
TACTICAL RIFLE CASE - BLACKHAWK 34" RIFLE CASE, BLACK

Added Padding Protects Rifle & Optics

A shell of abrasion- and mildew-resistant, 1000 denier, Nytaneon nylon surrounds
3⁄8" of padding on the top and bottom of the case for snug, no-slip protection of
your rifle and its expensive optics. Padding on the bottom of the case covers the
zipper tracks to protect your rifle from scratches. A double-stitched, nylon carry
handle is attached to the case with multi-reinforced stitching; an adjustable,
padded sling offers a tactical-carry option. All cases accept rifles with mounted
optics and fully unzip to be used as a shooting mat. Standard Rifle case is
available in 34", 37", and 41" lengths and features four high-capacity magazine
pouches (five on 41" case) with positive-close hook-and-loop patch closures, plus
zippered compartments in the front for additional storage. 

Attributes

Name: BLACKHAWK 34" RIFLE CASE, BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100002880
Mfr. No.: 64RC34BK
Color: Black
Material: Soft
Size: 34
Style: Rifle
Delivery weight: 1.27kg
UPC: 648018009228
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TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE CASE entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Waffenkoffers zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um dich mit den
Sicherheitsrichtlinien und der ordnungsgemäßen Nutzung vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Waffenkoffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum sicheren
Transport und zur Aufbewahrung von Feuerwaffen und zugehörigem Zubehör.
Überprüfe regelmäßig den Waffenkoffer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, einschließlich des
Materials, der Reißverschlüsse und der Polsterung.
Lagere den Waffenkoffer an einem trockenen, kühlen Ort, um Schimmel zu vermeiden und seine Integrität zu
erhalten.
Halte den Waffenkoffer von extremen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung fern, um
Materialverschlechterungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Koffer immer sicher verschlossen ist, wenn er nicht verwendet wird, um ein
versehentliches Öffnen und mögliche Gefahren zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Überschreite nicht das Gewichtslimit des Koffers, wenn du Feuerwaffen und Zubehör aufbewahrst.
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen entladen sind, bevor du sie in den Waffenkoffer legst.
Vermeide es, scharfe oder schwere Gegenstände auf den Waffenkoffer zu legen, um Schäden zu verhindern.
Verwende den Traggriff und den gepolsterten Trageriemen ordnungsgemäß, um Belastungen zu vermeiden
und einen komfortablen Transport zu gewährleisten.
Lass Kinder den Waffenkoffer nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen handhaben.
Wenn du Schäden oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auspacken des Koffers:

Entferne den Waffenkoffer vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe den Koffer auf sichtbare Schäden oder Mängel, bevor du ihn verwendest.

Beladen des Gewehrs:

Öffne den Koffer vollständig, indem du alle Reißverschlüsse öffnest.
Lege das entladene Gewehr in den Koffer, wobei du darauf achtest, dass es gut positioniert und
gepolstert ist.
Lagere gegebenenfalls montierte Optiken sicher in den vorgesehenen Bereichen des Koffers.
Schließe den Koffer sicher, indem du alle Reißverschlüsse schließt, um das Gewehr zu schützen.

Verwendung des Traggriffs und des Riemens:

Stelle den gepolsterten Riemen so ein, dass er bequem über deine Schulter passt.
Verwende den doppelt genähten Traggriff für einen einfachen Transport.
Stelle sicher, dass der Koffer beim Tragen ausgewogen und sicher ist.

Verwendung als Schießmatte:

Öffne den Koffer vollständig, um ihn flach auf den Boden zu legen.
Stelle sicher, dass die Oberfläche sauber und frei von Schmutz ist, bevor du ihn als Schießmatte
verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Waffenkoffer verantwortungsbewusst, wenn er nicht mehr verwendbar ist.
Wenn der Koffer irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Halte dich an die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Stoff und synthetischen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK
34" RIFLE CASE konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Einzelhändler für
Hilfe.

Danke für deine Aufmerksamkeit hinsichtlich dieser Sicherheitsrichtlinien. Indem du diese Anweisungen befolgst,
kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem Waffenkoffer gewährleisten.



TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE CASE. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your rifle case. Please read this guide carefully before using the product
to familiarize yourself with the safety guidelines and proper usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle case is used only for its intended purpose, which is to safely carry and store firearms and
related equipment.
Regularly inspect the rifle case for any signs of wear or damage, including the fabric, zippers, and padding.
Store the rifle case in a dry, cool place to prevent mildew and maintain its integrity.
Keep the rifle case away from extreme temperatures and direct sunlight to avoid material degradation.
Always ensure that the case is securely closed when not in use to prevent accidental opening and potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the case when storing firearms and accessories.
Ensure that all firearms are unloaded before placing them in the rifle case.
Avoid placing sharp or heavy objects on top of the rifle case to prevent damage.
Use the carry handle and padded sling properly to avoid strain and ensure comfortable transport.
Do not allow children to handle the rifle case without adult supervision.
If you notice any damage or malfunction, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Case:

Carefully remove the rifle case from its packaging.
Inspect the case for any visible damage or defects before use.

Loading the Rifle:

Open the case completely by unzipping all zippers.
Place the unloaded rifle into the case, ensuring that it is wellpositioned and padded.
If applicable, store mounted optics securely within the designated areas of the case.
Close the case securely by zipping all zippers to protect the rifle.

Using the Carry Handle and Sling:

Adjust the padded sling to fit comfortably over your shoulder.
Use the doublestitched carry handle for easy transport.
Ensure that the case is balanced and secure while carrying.

Using as a Shooting Mat:

Fully unzip the case to lay it flat on the ground.
Ensure that the surface is clean and free from debris before using as a shooting mat.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle case responsibly when it is no longer usable.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Follow local regulations for the disposal of fabric and synthetic materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE CASE,
please consult the manufacturer's website or contact your local retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your rifle case.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Táctica BLACKHAWK 34"

Introducción
Gracias por elegir la Funda Táctica BLACKHAWK 34". Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto para
familiarizarte con las pautas de seguridad y el uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda se utilice solo para su propósito previsto, que es transportar y almacenar de forma
segura armas de fuego y equipos relacionados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño, incluyendo la tela, los zippers y
el acolchado.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco para prevenir el moho y mantener su integridad.
Mantén la funda alejada de temperaturas extremas y de la luz solar directa para evitar la degradación del
material.
Siempre asegúrate de que la funda esté bien cerrada cuando no esté en uso para prevenir aperturas
accidentales y posibles peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso de la funda al almacenar armas de fuego y accesorios.
Asegúrate de que todas las armas de fuego estén descargadas antes de colocarlas en la funda.
Evita colocar objetos afilados o pesados sobre la funda para prevenir daños.
Utiliza el asa de transporte y la correa acolchada correctamente para evitar tensiones y asegurar un
transporte cómodo.
No permitas que los niños manejen la funda sin supervisión de un adulto.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetando la Funda:

Retira cuidadosamente la funda de su empaque.
Inspecciona la funda en busca de cualquier daño o defecto visible antes de usarla.

Cargando el Rifle:

Abre completamente la funda descomprimiendo todos los zippers.
Coloca el rifle descargado en la funda, asegurándote de que esté bien posicionado y acolchado.
Si es aplicable, almacena los ópticos montados de manera segura dentro de las áreas designadas de
la funda.
Cierra la funda de manera segura al comprimir todos los zippers para proteger el rifle.

Usando el Asa de Transporte y la Correa:

Ajusta la correa acolchada para que te quede cómoda sobre el hombro.
Usa el asa de doble costura para un transporte fácil.
Asegúrate de que la funda esté equilibrada y segura mientras la transportas.

Usando como Alfombra de Tiro:

Descomprime completamente la funda para colocarla plana en el suelo.
Asegúrate de que la superficie esté limpia y libre de escombros antes de usarla como alfombra de tiro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable cuando ya no sea utilizable.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de telas y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a la Funda Táctica BLACKHAWK 34", consulta el
sitio web del fabricante o contacta a tu minorista local para asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes garantizar una
experiencia segura y agradable con tu funda.



Guide de Sécurité pour la Housse de Fusil TACTICAL
RIFLE CASE BLACKHAWK 34"

Introduction
Merci d'avoir choisi la Housse de Fusil TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34". Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour assurer l'utilisation sûre de votre housse de fusil. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le produit afin de vous familiariser avec les consignes de sécurité et l'utilisation appropriée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la housse de fusil est utilisée uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour transporter et
stocker en toute sécurité des armes à feu et des équipements connexes.
Inspectez régulièrement la housse de fusil pour tout signe d'usure ou de dommage, y compris le tissu, les
fermetures éclair et le rembourrage.
Rangez la housse de fusil dans un endroit sec et frais pour prévenir la moisissure et maintenir son intégrité.
Gardez la housse de fusil à l'écart des températures extrêmes et de la lumière directe du soleil pour éviter la
dégradation des matériaux.
Assurezvous toujours que la housse est bien fermée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter toute ouverture
accidentelle et les dangers potentiels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids de la housse lors du stockage des armes à feu et des accessoires.
Assurezvous que toutes les armes à feu sont déchargées avant de les placer dans la housse de fusil.
Évitez de placer des objets tranchants ou lourds sur le dessus de la housse de fusil pour prévenir les
dommages.
Utilisez la poignée de transport et la sangle rembourrée correctement pour éviter les tensions et garantir un
transport confortable.
Ne laissez pas les enfants manipuler la housse de fusil sans la supervision d'un adulte.
Si vous remarquez des dommages ou un dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et demandez
de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage de la Housse :

Retirez soigneusement la housse de fusil de son emballage.
Inspectez la housse pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.

Chargement du Fusil :

Ouvrez complètement la housse en dézippant toutes les fermetures éclair.
Placez le fusil déchargé dans la housse, en vous assurant qu'il est bien positionné et rembourré.
Si applicable, rangez les optiques montées en toute sécurité dans les zones désignées de la housse.
Fermez la housse en toute sécurité en zippant toutes les fermetures éclair pour protéger le fusil.

Utilisation de la Poignée de Transport et de la Sangle :

Ajustez la sangle rembourrée pour qu'elle soit confortable sur votre épaule.
Utilisez la poignée de transport à double couture pour un transport facile.
Assurezvous que la housse est équilibrée et sécurisée pendant le transport.

Utilisation comme Tapis de Tir :

Dézippez complètement la housse pour la poser à plat sur le sol.
Assurezvous que la surface est propre et exempte de débris avant de l'utiliser comme tapis de tir.

Instructions d'Élimination



Éliminez la housse de fusil de manière responsable lorsqu'elle n'est plus utilisable.
Si la housse est endommagée audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des tissus et des matériaux synthétiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant la Housse de Fusil TACTICAL RIFLE
CASE BLACKHAWK 34", veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter votre détaillant local pour obtenir
de l'aide.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec votre housse de fusil.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA CUSTODIA
PER FUCILI TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34"

Introduzione
Grazie per aver scelto la CUSTODIA PER FUCILI TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34". Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro della tua custodia per fucili. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per familiarizzarsi con le linee guida di sicurezza e il corretto
utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia per fucili venga utilizzata solo per il suo scopo previsto, ovvero per trasportare e
immagazzinare in sicurezza armi da fuoco e attrezzature correlate.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni, inclusi il tessuto, le cerniere e
l'imbottitura.
Conserva la custodia in un luogo asciutto e fresco per prevenire la formazione di muffa e mantenere la sua
integrità.
Tieni la custodia lontano da temperature estreme e dalla luce diretta del sole per evitare la degradazione del
materiale.
Assicurati sempre che la custodia sia chiusa in modo sicuro quando non è in uso per prevenire aperture
accidentali e potenziali pericoli.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso della custodia quando si immagazzinano armi da fuoco e accessori.
Assicurati che tutte le armi da fuoco siano scariche prima di riporle nella custodia per fucili.
Evita di posizionare oggetti appuntiti o pesanti sopra la custodia per prevenire danni.
Utilizza correttamente la maniglia di trasporto e la tracolla imbottita per evitare sforzi e garantire un trasporto
confortevole.
Non consentire ai bambini di maneggiare la custodia senza supervisione adulta.
Se noti danni o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio della Custodia:

Rimuovi con attenzione la custodia per fucili dal suo imballaggio.
Controlla la custodia per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.

Caricamento del Fucile:

Apri completamente la custodia sfilando tutte le cerniere.
Posiziona il fucile scarico all'interno della custodia, assicurandoti che sia ben posizionato e imbottito.
Se applicabile, conserva le ottiche montate in modo sicuro all'interno delle aree designate della
custodia.
Chiudi la custodia in modo sicuro sfilando tutte le cerniere per proteggere il fucile.

Utilizzo della Maniglia di Trasporto e della Tracolla:

Regola la tracolla imbottita per adattarla comodamente sulla spalla.
Utilizza la maniglia a doppia cucitura per un facile trasporto.
Assicurati che la custodia sia bilanciata e sicura durante il trasporto.

Utilizzo come Stuoia da Tiro:

Sfila completamente la custodia per stenderla piatta sul terreno.
Assicurati che la superficie sia pulita e priva di detriti prima di utilizzarla come stuoia da tiro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la custodia per fucili in modo responsabile quando non è più utilizzabile.
Se la custodia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali ove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di tessuti e materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo alla CUSTODIA PER FUCILI TACTICAL
RIFLE CASE BLACKHAWK 34", ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore
locale per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con la tua custodia per fucili.



TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE CASE. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie Twojego futerału na
karabin. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu, aby zapoznać się z zasadami
bezpieczeństwa i prawidłowym użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że futerał na karabin jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest bezpieczne
przenoszenie i przechowywanie broni palnej oraz powiązanego sprzętu.
Regularnie sprawdzaj futerał na karabin pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń, w tym materiału, zamków
błyskawicznych i wyściółki.
Przechowuj futerał w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec pleśni i zachować jego integralność.
Trzymaj futerał z dala od ekstremalnych temperatur i bezpośredniego światła słonecznego, aby uniknąć
degradacji materiału.
Zawsze upewnij się, że futerał jest dokładnie zamknięty, gdy nie jest używany, aby zapobiec przypadkowemu
otwarciu i potencjalnym zagrożeniom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie przekraczaj dopuszczalnego limitu wagowego futerału podczas przechowywania broni palnej i
akcesoriów.
Upewnij się, że wszystkie bronie są rozładowane przed umieszczeniem ich w futerale.
Unikaj umieszczania ostrych lub ciężkich przedmiotów na górze futerału, aby zapobiec uszkodzeniu.
Używaj uchwytu do przenoszenia i wyściełanego paska prawidłowo, aby uniknąć przeciążenia i zapewnić
komfortowy transport.
Nie pozwalaj dzieciom na obsługiwanie futerału bez nadzoru dorosłych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub usterki, natychmiast zaprzestań używania i poszukaj pomocy.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Rozpakowywanie futerału:

Ostrożnie wyjmij futerał z opakowania.
Sprawdź futerał pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem.

Załadunek karabinu:

Całkowicie otwórz futerał, rozpinając wszystkie zamki błyskawiczne.
Umieść rozładowany karabin w futerale, upewniając się, że jest dobrze umiejscowiony i zabezpieczony.
Jeśli to możliwe, przechowuj zamontowane optyki w wyznaczonych miejscach futerału.
Dokładnie zamknij futerał, zapięciem wszystkich zamków błyskawicznych, aby chronić karabin.

Używanie uchwytu do przenoszenia i paska:

Dostosuj wyściełany pasek, aby wygodnie leżał na Twoim ramieniu.
Używaj podwójnie szytego uchwytu do przenoszenia dla łatwego transportu.
Upewnij się, że futerał jest zrównoważony i bezpieczny podczas noszenia.

Używanie jako mata strzelecka:

Całkowicie rozepnij futerał, aby położyć go płasko na ziemi.
Upewnij się, że powierzchnia jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed użyciem jako mata
strzelecka.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj futerał odpowiedzialnie, gdy nie jest już użytkowany.
Jeśli futerał jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji tkanin i materiałów syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy związanej z TACTICAL
RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE CASE, skonsultuj się z witryną producenta lub skontaktuj się z lokalnym
sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z futerałem na karabin.



TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE CASE tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet varmistaaksesi kiväärilaukun turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä, jotta
tutustut turvallisuusohjeisiin ja oikeaan käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kiväärilaukkua käytetään vain sen tarkoitukseen, eli aseiden ja niihin liittyvien varusteiden
turvalliseen kuljettamiseen ja varastointiin.
Tarkista säännöllisesti kiväärilaukku mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta, mukaan lukien
kangas, vetoketjut ja pehmusteet.
Säilytä kiväärilaukku kuivassa ja viileässä paikassa estääksesi homeen muodostumisen ja säilyttääksesi sen
eheyden.
Pidä kiväärilaukku poissa äärimmäisistä lämpötiloista ja suorasta auringonvalosta estääksesi materiaalin
heikentymisen.
Varmista aina, että laukku on kunnolla suljettu, kun sitä ei käytetä, jotta vältetään vahingossa avautuminen ja
mahdolliset vaarat.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä ylitä laukun painorajoitusta, kun säilytät aseita ja tarvikkeita.
Varmista, että kaikki aseet ovat tyhjät ennen kuin asetat ne kiväärilaukkuun.
Vältä terävien tai raskaitten esineiden asettamista kiväärilaukun päälle vaurioiden estämiseksi.
Käytä kantokahvaa ja pehmustettua olkahihnaa oikein välttääksesi rasitusta ja varmistaaksesi mukavan
kuljetuksen.
Älä salli lasten käsitellä kiväärilaukkua ilman aikuisen valvontaa.
Jos huomaat vaurioita tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Laukun Purkaminen:

Poista kiväärilaukku varovasti pakkauksestaan.
Tarkista laukku näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.

Kiväärin Lataaminen:

Avaa laukku kokonaan avaamalla kaikki vetoketjut.
Aseta tyhjennetty kivääri laukkuun varmistaen, että se on hyvin sijoitettu ja pehmustettu.
Jos mahdollista, säilytä kiinnitetyt optiikat turvallisesti laukun osoitetuissa alueissa.
Sulje laukku kunnolla vetämällä kaikki vetoketjut kiinni suojataksesi kivääriä.

Kantokahvan ja Olkahihnan Käyttö:

Säädä pehmustettu olkahihna mukavasti olkapäälle.
Käytä kaksinkertaistettua kantokahvaa helppoa kuljetusta varten.
Varmista, että laukku on tasapainoinen ja turvallinen kuljetettaessa.

Käyttö Ampumamattona:

Avaa laukku täysin vetämällä vetoketjut auki ja levitä se tasaiseksi maahan.
Varmista, että pinta on puhdas ja esteetön ennen ampumamattona käyttöä.

Hävitysohjeet



Hävitä kiväärilaukku vastuullisesti, kun se ei ole enää käytettävissä.
Jos laukku on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä kankaiden ja synteettisten materiaalien hävittämisessä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE tuotteeseen liittyen, voit tarkistaa valmistajan verkkosivuston tai ottaa yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään
avun saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen kiväärilaukkusi kanssa.



TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE CASE. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av ditt vapenskåp. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder produkten för att bekanta dig med säkerhetsriktlinjerna och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att vapenskåpet används endast för sitt avsedda syfte, vilket är att säkert bära och förvara skjutvapen
och relaterad utrustning.
Inspektera regelbundet vapenskåpet för tecken på slitage eller skador, inklusive tyg, dragkedjor och
stoppning.
Förvara vapenskåpet på en torr och sval plats för att förhindra mögel och bevara dess integritet.
Håll vapenskåpet borta från extrema temperaturer och direkt solljus för att undvika nedbrytning av materialet.
Se alltid till att väskan är ordentligt stängd när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning och
potentiella faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte viktgränsen för väskan när du förvarar skjutvapen och tillbehör.
Se till att alla skjutvapen är oladdade innan de placeras i vapenskåpet.
Undvik att placera vassa eller tunga föremål ovanpå vapenskåpet för att förhindra skador.
Använd bärhandtaget och den vadderade remmen på rätt sätt för att undvika belastning och säkerställa
bekväm transport.
Låt inte barn hantera vapenskåpet utan vuxen övervakning.
Om du märker någon skada eller funktionsfel, sluta använda det omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp väskan:

Ta försiktigt bort vapenskåpet från förpackningen.
Inspektera väskan för eventuella synliga skador eller defekter innan användning.

Lasta in geväret:

Öppna väskan helt genom att dra upp alla dragkedjor.
Placera det oladdade geväret i väskan, se till att det är väl positionerat och vadderat.
Om tillämpligt, förvara monterade optik säkert inom de avsedda områdena i väskan.
Stäng väskan ordentligt genom att dra upp alla dragkedjor för att skydda geväret.

Använda bärhandtaget och remmen:

Justera den vadderade remmen så att den passar bekvämt över din axel.
Använd det dubbelsydda bärhandtaget för enkel transport.
Se till att väskan är balanserad och säker under transport.

Använda som skjutmatta:

Dra upp hela väskan för att lägga den platt på marken.
Se till att ytan är ren och fri från skräp innan du använder den som skjutmatta.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera vapenskåpet ansvarsfullt när det inte längre är användbart.
Om väskan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av tyg och syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en
säker och njutbar upplevelse med ditt vapenskåp.



TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE CASE. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání vašeho pouzdra na pušku. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste se seznámili s bezpečnostními pokyny a správným
použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pouzdro na pušku je používáno pouze k zamýšlenému účelu, což je bezpečné přenášení a
ukládání střelných zbraní a souvisejícího vybavení.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na pušku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození, včetně tkaniny, zipů
a polstrování.
Ukládejte pouzdro na pušku na suchém a chladném místě, abyste zabránili plísním a udrželi jeho integritu.
Držte pouzdro na pušku dál od extrémních teplot a přímého slunečního světla, abyste se vyhnuli degradaci
materiálu.
Vždy se ujistěte, že je pouzdro bezpečně uzavřeno, když se nepoužívá, abyste předešli náhodnému otevření
a potenciálním nebezpečím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte hmotnostní limit pouzdra při ukládání střelných zbraní a příslušenství.
Ujistěte se, že všechny střelné zbraně jsou vybitý před umístěním do pouzdra na pušku.
Vyhněte se umisťování ostrých nebo těžkých předmětů na vrch pouzdra, abyste zabránili poškození.
Používejte rukojeť a polstrovaný popruh správně, abyste se vyhnuli namáhání a zajistili pohodlnou přepravu.
Nedovolte dětem manipulovat s pouzdrem na pušku bez dozoru dospělé osoby.
Pokud si všimnete jakéhokoli poškození nebo závady, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Rozbalení pouzdra:

Pečlivě vyjměte pouzdro na pušku z obalu.
Před použitím zkontrolujte pouzdro na viditelné poškození nebo vady.

Naložení pušky:

Úplně otevřete pouzdro rozepnutím všech zipů.
Umístěte vybitou pušku do pouzdra, přičemž zajistěte, aby byla dobře umístěna a polstrovaná.
Pokud je to možné, bezpečně uložte namontované optiky do určených prostor pouzdra.
Bezpečně uzavřete pouzdro zipováním všech zipů, abyste chránili pušku.

Používání rukojeti a popruhu:

Nastavte polstrovaný popruh tak, aby pohodlně seděl přes vaše rameno.
Používejte rukojeť se dvojitým šitím pro snadnou přepravu.
Ujistěte se, že je pouzdro vyvážené a bezpečné při nošení.

Používání jako střelecká podložka:

Úplně rozepněte pouzdro, abyste jej položili na zem.
Ujistěte se, že je povrch čistý a bez nečistot před použitím jako střeleckou podložku.

Pokyny pro likvidaci



Odpovědně se zbavte pouzdra na pušku, když již není použitelné.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že jej nelze opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci tkanin a syntetických materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně TACTICAL RIFLE CASE BLACKHAWK 34" RIFLE
CASE se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné
a příjemné používání vašeho pouzdra na pušku.


